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Segunda Carta Del Apostol San
Pablo a Los

Tesalonicenses
1 Tesalónica yacatá ca chahahuacanaibo joi-

huaqui noa, naa Pablo, Silvano, Timoteo. Noba
Jahëpa Dios, noba Ibo Jesucristo, tihi cabá-na xo
mato ra.

2Noba JahëpaDios, noba Ibo Jesucristo, tihi cabá
mato shomahuano. Mato shina ja pasimacano.

Tënëhai ó no pasoxëti xo
3 Jiaria tsi anihi quihama chahahuahaina iquia.

Jasca, anihiquihamanoinabëquihaina. Ja tsi xo toa
matobaxDiosqui “Gracias” iroha-irohaë ti xo, ëbë
xatë bá.

4 Jaha tsi mato jabi jia ca yoati tsi yoabonaqui
noa Dios chahahuacanaiba iglesia bo xo na.
Mato pasomaha nohiria bo iquiina, mato ja
tënëmacanaina, jato qui ma yosanayamahaina, tihi
ca tsi jato ë yoani quiha ranixo na.

5 Jasca, ma tënëhai cató tsi noqui bëro xo Diós jia
ca acaina. Jia tsi nohiria bo copixëhiquihaDios ra.
Jabima tënëhai cató tsimatorohahuahiquihaDios
iquia ja otohai ca qui mato jicomaxëna.

6 Jasca, mëstë xo Dios. Mato yosicanaibo
copixëhi quiha iquia.

7 Jasca, jia tsi mato tënëmahacahax cabo raca-
maxëhi quiha Dios, noba Ibo Jesucristo nai ax
jisiquiquë no. Toa barí tsi jahuë ángel chamaxëni
cabo ya joxëhi quiha, chihi ririhai cato ó no.
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8 Jatsi Dios cahëyamacanaibo,noba Ibo JesuChani
jia ca nicamisxëni cabo, tihi cabo tsi copixëhi
quiha Dios.

9Anomariaxëhi quiha ja copihaina ra. Tënëtiyá
tsi ihipaocaxëcani quiha rë. Jato copi quiha. Noba
Iboba iti quima raahacacaxëcani quiha. Jahuë
oquë-oquëria ca chama jisyamacaxëcani quiha ra.

10 Tocaxëhi quiha Dios ra Ibo joquë no. Toa
barí tsi Ibo ocahuaxëhi quiha jahuë ́-na bo tëquë,
“Jiaria tsi xo Ibo ra” iquiina. Jasca, toa barí tsi jato
xërëquë ixëqui mato ri, mato ë yoani ca chani qui
ma chitimini iqui na.

11 Ja tsi xo toa mato bax Dios qui bëhoxqui noa,
jiaxëni cabo Diósmato manëmano. Jabi Diósmato
quënani quiha jia ca ati. Jahuë chamá tsi mato ja
mëbino iquia, ma acatsai ca jia ca jahuë bo tëquë
ma ano iquish na. Jasca, ja qui ma chitimihai
cató tsi mato ja mëbino, ma acai ca yonoco ma
jatihuano.

12 Toca tsi mato bax bëhoxqui noa, mato ó tsi
noba Ibo Jesucristo janë oquëhuahacano iquish na.
Jasca, Ibo ó tsi ma oquëhuahacano mato ri. Noba
Dios, noba Ibo Jesucristo, tihi cabá mato shom-
ahuano.

2
Jochamisxëni cato

1 Joxëhi quiha noba Ibo Jesucristo, nobë xatë bá.
Joxo tsi ja qui noqui catiaxëhi quiha. Tihi ca yoati
tsi chaniparicasquia.

2 Jishopë. Tobi toa paracanaibo, naa
“Tsëquëniquë Iboba xabaca” iquii ca nohiria
bo. “Toca tsi ii quiha Pablo chani, jahuë carta
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bo” ¿i cahi ni sa? Nëca ca chani nicahax shina-
risiquiyamatsicana iquia. Raquëyamatsicana.

3 Nëca tsi tsohuëcaracá mato parayamano. Jabi
jariapari joxëhi quiha xaba huëtsa bo ra, noba Ibo
jonox pari no. Jariapari joxëhi quiha Dios pa-
somaha iquinatiyá. Jaquirëquë jisiquixëhi quiha
jochamisxëni ca joni, naa tënëtiya qui raahacati
cato.

4 Jisiquixo tsi jatiroha ca Diós quënahacanish
cabo, arati jahuë bo, tihi cabo tsi pasomahaxëhi
quiha pë naa jochamisxëni cato. Jatsi Dios arati
xobó tsi tsahoxëhiquihapë. Tsahohax toá tsi “Dios
xo ëa ra” ixëhi quiha pë.

5 ¿Mato ë yoani ca ma shina-bënoni pa?
Ocapixëhai ca yoati mato ë yoaniquëmato bëta xo
na.

6 Jaboqui tsi naa jochamisxëni ca quëtiahi quiha
jahuëcara ca chama, ja jisiquiyamano iquish na.
Jari jahuë xaba ma xo ra. Jabi naa quëtiahai ca
chama cahëquimato iquia.

7 Jama, jaboqui jonë tsi yonocohi quiha pë.
Jisiquiyamahi quiha. Ja jisiquinox pari no tsi
tsëcahacaxëhi quiha jahuë yonoco quëtiahai cato.

8 Jatsi jisiquixëhi quiha toa yoixëni cato rë.
Jatsi chamá tsi joxëhi quiha noba Ibo Jesu yoi ri.
Joxo tsi bëro tsi toa yoixëni ca tëpasxëhi quiha ra.
Quëyohacaxëhi quiha jahuë yonoco yoi tëquë.

9 Nicacahuë. Naa yoixëni ca jono tsi mëbixëhi
quiha Satanás. Satanás chama jayaxëhi quiha pë.
Joxo tsi jisti bo axëhi quiha nohiria bo paraxëna.
Toca tsi nohiria bo paraxëhi quiha rë, Cristo ja
chahahuayamacano iquish na.

10 Jasca, jatiroha caquinia yoi bo axëhiquihapë,
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tënëtiya qui bocanaibo paraxëna. Toatiyá tsi jabija
ca chani ó quëëyamacaxëcani quiha nohiria bo rë,
xabahamahacaxëna.

11 Ja quëshpi tsi janyama ca chani jato qui
raaxëhi quiha Dios, quiaxëni cabo ja chahahua-
cano.

12 Jaha tsi jabija ca chahahuayamacanaibo,
jocha ó quëëcanaibo, tihi cabo tsi tënëtiya qui
raaxëhi quiha Dios ra.

Diósmato quënaniquë xabahamahacati
13Mato bax Dios qui “Gracias” no i-ipaoxëti xo,

ëbë xatë bá. Anomaria tsi xo toa Ibobá mato
noihaina iquia. Jariapari tsi mato ja quënani
quiha xabahamahacati. Espíritu Santó tsi mato
ja bahuëni quiha, jabija ca Chani qui ma chiti-
miniquë no.

14 Jabi no yoani ca chaní tsi Diós mato
quënaniquë xabahamahacati, noba Ibo Jesucristo
chama jia ca ma xatënano iquish na. Tihi ca
quëshpi tsi ja qui “Gracias” iqui noa.

15 Japi chamacana, ëbë xatë bá. Mato no tiisi-
mani ca yoba achariacana ra, naa mato qui no
chaninina, carta ó tsi no quënënina, tihi cabo.

16-17Noba Ibo Jesucristo, noba Jahëpa Dios, naa
noqui noinish cato, tihi cabá mato chamahuano.
Mato ja mëbicano, jabi jia ca ma jayano. Jabi noba
Jahëpa Diós noqui shina-ranihuapaono. Jia ca no
bax ja ani quëshpi tsi jaha pasoqui noa ra.

3
No bax bëhoxcana
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1 Jarohari tsi no bax bëhoxcana, ëbë xatë bá,mëri
tsi noba Iboba Chani rëtsamino. Jia tsi Dios Chani
nohiria bá bino, ma bini jascaria.

2 Jasca, no bax bëhoxcana iquia, caxacanaibo,
yoixëni ca joni bo, tihi cabo quima Diós noqui
xabahamano, noqui ja yosiyamacano iquish na.
Jabi Dios Chani chahahuayamahi quiha jatiroha
cabo rë.

3 Jama, noqui mëbicasqui Dios ra. Mato
chamahuaxëhi quiha. Satanás pi mato yosino
tsi mato ó bësohi quiha ra.

4 Jasca, Ibo qui chitimiquí tsi mato no tiisimani
ca jahuë bo axëqui mato iquia. Jiaxëhi quiha ma
axëhaina iquia.

5Noba Ibobámatomëbino,Dios noihaina, Cristo
tënëhaina, tihi caboma cahëyoino iquish na.

Yonocoti xo jatiroha cabo
6Noba Ibo Jesucristo chamá tsi mato yobaquia,

ëbë xatë bá. Chiquixëni ca chahahuacanaibo,
noba yoba nicamisxëni cabo, tihi cabo quimacana
iquia.

7 Noba jabi ma banahuaxëti nori ca cahëqui
mato. No chiquishyamani quihamato bëta ax na.

8Noquima orihuaquë tsi mato no copiniquë ra.
Baquichá, barihaní no yonocopaoni quiha noba
oriquiti copixëna. Tihi ca tsi no aniquë ra mato
yosanamayamaxëna.

9 Jasca, no tocani quiha banahuati jabi jia ca
mato qui axëna. ¿Jabi mato oriquiti biti mëtsa
no iyamayamani? Jama, copixoma tsi no biya-
maniquë ra noba jabi jia camato jismaxëna. Noba
jabi ma banahuaxëti xo iquia.
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10 Jasca, “Piyamaxëti xo toa yonococas-
yamacabo” i ë niquëmato bëta ax na.

11 Jishopë. “Chiquixëniria ca xo. Yonocoya-
macani quiha. Ranimisxëniria ca xo” i noquii
quiha nohiria bo rëmato yoati na.

12 Jabi noba Ibo Jesucristo chamá tsi nëca ca
nohiria bo yobaquia. “Jia tsi ja yonocoxëti ca xo,
jato oriquiti copixëna” iquia ra.

13 Jari jia tsi yonococana, ëbë xatë bá. Jia ca ati
qui yosanayamacana iquia.

14 Tsohuëcaracá pi noba yoba niano tsi jaha
bësocahuë. Ja bëta rabënayamacana jahuë jabi qui ja
bërabino iquish na.

15 Jama, mabë xatë ja nori ca shina-
bënoyamacana yobaxo na.

Jaroha ca chani
16 Jatiroha ca xabacá tsi Cristó, naa noqui rani-

huati Ibobámato shina-ranihuano. Mato bëtajano.
17 Jabi noho mëquënë́ tsi naa carta jatihuaquia

mato joihuaquí na. E quënëhai cató tsi naa carta
ibo Pablo nori ca cahëxëquimato.

18 Noba Ibo Jesucristó mato shomahuayoino.
Amén.
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